Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/iie
tradukita de Muxauna Ilepburun

3ageM, O cepaie, ObEmbea —Tak
TPEBOXKHO?!

3adeM ThI PBENIbCS U3 IPYIU MOEi?

CroKOiHBIM
HEBO3MOKHO,

CTYy4uCh poBHEI!

ObITH  MHE  IIPOCTO

Boeut TpysieH 1yTh U MydaeT COMHEHbE:
JIOXKTYCh JIX §T CBOUX MOOETHBIX JTHE?
O, MO€ cepjitie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTYyYHCh pOBHEI!
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Samamun

O cepame, He CTyYd TBI TakK
TPEBOYKHO!

Tel w3 rpyau He PBUCH Telepb
TOJI0M!

Vk wMHE Ccaep:katbh cebsa  enBa
BO3MOKHO,

O, cepare, croii!

O, cepane, croit! B rTakoe
MTI'HOBEHBE,

3aTpaTuB TPYI, s IPOUrpaio 607!

HosoabHo ke! Yiimu cBoé buenbe!

O, cepaue, croii!

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O, cepjre

tradukita de Bopuc Koaxep

He ©efica Tak TpeBOKHO, MOE

cepe!
Tecnenne B Tpy/n - ONACHBIN 3HAK.
Cwmory Jjii st Ha 9TO-TO OIEPETHCsT?
He 6eficsa Tax!

MOi1

O wmoé cepane!  Tpyn

6ecKOHeIHbIi!
Mmue npunecéT mobeay 3TOT mmmar?
CMory Jm s PEmuTb BOIPOC
U3BEYHBIN !

He 6eiica Taxk!
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOEé cep/tie
tradukita de Baadumup Hepros

Moeii rpyau OYHTYIOMINIA
HEBOJIbHUK,

0 MOE€ cep/ille, He CTPEMHUCH Tbl
poYh!

Kaxk Hejlerko MHE OJHOMY CEroJIHsI
Bcé nipeBo3MOUb.

Twi, cepane, 3Hail: emE paboThb
MHOTO.

B wmoit  3Bé3mHbIi
HallepeKop,

XpaHU CBOH pUTM
CTpOro,

Ho mia kor’!

JacCc, BCEMY

YBEPEHHO U



Traduko de la Fsperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMEN-
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Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
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fred  Retzlaff,
18.04.2008, la permeson enigi sian
rusigon de la poemo en mian retejon

per ret-letero de I’

“www.poezio.net”.
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